
 

 

 

  

 

 
 

Совместная молитва в надежде: Послание КЕЦ по поводу столетия Первой 

мировой войны  

Вместе с церквями по всей Европе и миру Конференция европейских церквей 

отмечает столетие со дня окончания Первой мировой войны.  

Сегодня в поминовении и молитве мы вспоминаем разрушительность, трагичность и 

бесплодность Первой мировой войны. Мы также живем надеждой на исцеление и мир 

в Европе, где все еще “ноют” старые раны, где до сих не преодолены исторические 

разногласия. 

Мы также вспоминаем, что война стала началом важной эпохи для экуменического 

движения. Война в Европе сделала неотложной задачу церквей по преодолению 

растерянности, по оказанию гостеприимства, помощи и поддержки беженцам, по 

созиданию мостов и выполнению решительных обязательств по укреплению мира и 

примирения. КЕЦ является частью этого наследия, она возникла после Второй 

мировой войны, объединив лидеров церквей, преданно служащих созиданию мирной 

Европы по обе стороны “железного занавеса” между Востоком и Западом. 

Мы также вспоминаем тот ветер свободы и надежды, который недолгое время веял 

над разрухой, оставленной великой войной, когда многие народы в центральной, 

восточной и южной Европе обрели независимость и начали строить свою жизнь. 

Несмотря на то, что это новое начало вскоре было подавлено натиском фашизма и 

коммунизма,  мы питаем надежду, что нынешние возможности мы сможем 

использовать для созидания лучшего будущего. 

По этому поводу Сообщество протестантских церквей в Европе напоминает нам, что 

«последствия войны и по сей день, хоть подсознательно и косвенно, но все еще 

действуют, ведь поколения потомков потерпевших поражение продолжают сетовать об 

утраченном культурном наследии, уязвленной национальной гордости и потерянных 

территориях». Мы призываем церкви в Европе и всех христиан продолжать 

действовать в духе единства и следовать пророческому призыву: «Заботьтесь о 

благосостоянии города» (Иеремия 29:7). 

Жестокое наследие Первой мировой войны ставит перед нами серьезные вопросы. 

Бессмысленное разорение в результате военных конфликтов и необъятность 

разрушений, вызванных двумя мировыми войнами, уже не раз ставили и продолжают 

ставить человечество перед угрозой самому его существованию. Мы должны вместе 

размышлять о нашем общем будущем, правах человека, миграции, примирении, 

единстве, изменении климата и растущем национализме - об всем этом в своем 

историческом контексте.  



          
 

Сегодня мы возносим общую молитву в надежде, что мы останемся свидетелями 

Христа и будем вместе трудиться на благо мира и справедливости. В своей памяти мы 

держим слова из послания Нови-Садской Генеральной Ассамблеи КЕЦ 2018: «Мы 

подтверждаем, что услышали Христову заповедь быть Ему свидетелями и избираем 

жить в надежде. Следуя за Самим Христом, мы обещаем быть созидателями мостов 

посредством преображающей силы веры». 

Поэтому в ознаменование столетия окончания Первой мировой войны мы должны 

прежде всего оглянуться назад и отдать дань уважения миллионам жертв. Мы должны 

признать свою вину и молиться о прощении за неспособность поддерживать мир, как 

100 лет тому назад, так и на протяжении всего прошедшего столетия. Мы также 

должны молиться за огромное количества жертв сегодняшних войн, за их родных и 

близких и за миллионы беженцев. Но именно ради жертв, мы с надеждой смотрим 

вперед и принимаем на себя всю сложность настоящего диалога между церквями и 

странами о разделяющем и объединяющем нас в наших усилиях на благо примирения 

и мира, поскольку мы считаем это своим призванием от Бога. 

 
 
 
 


